
�Thank you for choosing the Wall-Mounted Single Handle Faucet (Embedded Type)
For the best performance, please read this manual carefully.

�Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unseren wandmontierten Einzelgriff-Wasserhahn 
(eingelassene Ausführung) entschieden haben.
Lesen Sie bitte für beste Leistung dieses Handbuch sorgfältig durch.

�Благодарим Вас за покупку настенного однорычажного смесителя для умывальника (скрытого монтажа)
Чтобы обеспечить надлежащую работу смесителя, внимательно ознакомьтесь с настоящей инструкцией.

�Muchas gracias por haber elegido el grifo monomando montado en pared (Tipo empotrado)
Para obtener el mejor rendimiento, lea atentamente este manual.

�Nous vous remercions d'avoir acheté le robinet à poignée simple monté au mur (Type intégré)
Pour la meilleure performance, veuillez bien lire ce manuel.

�Grazie per aver scelto il rubinetto monocomando con montaggio a parete (Tipo da incasso)
Per la migliore prestazione, si raccomanda di leggere questo manuale attentamente.
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Operation Manual
Wall-Mounted Single Handle Faucet (Embedded Type)
Bedienungshandbuch
Wandmontierter Einzelgriff-Wasserhahn (eingelassene Ausführung)
Инструкция по эксплуатации
Настенный однорычажный смеситель для умывальника 
(скрытого монтажа)
Manual de operaciones
Grifo monomando montado en pared (Tipo empotrado)
Mode d'emploi
Robinet à poignée simple monté au mur (Type intégré)
Manuale operativo
Rubinetto monocomando con montaggio a parete (Tipo da incasso)
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B-2 Wiping with a cloth

Notes

●Slightly dirty
Soak a piece of cloth in cold or lukewarm water, wring well and wipe 
away dirt completely.

●Stubborn dirty
Wipe off dirt with a piece of cloth impregnated with appropriately diluted 
neutral bath cleaner, then blot up any residual dirt and water with a dry 
piece of cloth.

●Do not apply excessive loads to the faucet.
Otherwise, the faucet may bend or break, whereby causing damage like 
water leaks, etc.

●Do not use the materials that may break the faucet．
・Acidic detergents, chlorine bleaches and alkali detergents
　The faucet surface may discolor or the plastic part(s) may break.
・Solvents such as thinner, benzine, etc.
　Rubber and plastic part(s) may break.
・Detergents that contain coarse particles such as cleansers, polishing 

powders, etc.
・Nylon scrubbers, scrubbers, brushes, etc.
　The faucet surface may be damaged.

EN

Specifications
Operating pressure range : max
 : min
Recommended Operating pressure :
Test pressure :
Hot water temperature :
Recommended hot water temperature :
Rate of low by 0.3Mpa :

 1.0 MPa
 0.1 MPa
 0.1 - 0.5 MPa
 1.6 MPa
 max. 80 °C
 60 °C
 approx 5.0 L/min
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B-2 Abwischen mit einem Lappen

Hinweise

●Etwas schmutzig
Tränken Sie einen Lappen mit kaltem oder lauwarmem Wasser, wringen 
Sie ihn gut aus, und wischen Sie allen Schmutz weg.

●Hartnäckiger Schmutz
Wischen Sie den Schmutz mit einem mit angemessen verdünntem, 
neutralem Badreiniger angefeuchteten Lappen ab, und wischen Sie 
restlichen Schmutz und Wasser mit einem trockenen Lappen weg.

●Schützen Sie den Wasserhahn vor starker Krafteinwirkung.
Bei Nichtbeachtung kann der Wasserhahn verbogen werden oder 
durchbrechen, was zu Undichtigkeiten etc. führen könnte. 

●Verwenden Sie keine Materialien, die den Hahn beschädigen können. 
・Saure Reinigungsmittel, Chlorbleiche und alkalische Reinigungsmittel
　Die Oberfläche des Hahns kann sich verfärben,oder Kunststoffteile 

können brechen.
・Lösungsmittel wie Verdünnungsmittel, Waschbenzin usw.
　Gummi und Kunststoffteile können brechen.
・Reinigungsmittel wie grobe Partikel enthalten, wie Putzmittel, 

Polierpulver usw.
・Nylonbürsten, Scheuerbürsten, Bürsten usw.
　Die Oberfläche des Hahns kann beschädigt werden.

DE

Technische Daten
Betriebsdruckbereich : max.
 : min.
Empfohlener Betriebsdruck :
Prüfdruck :
Heißwassertemperatur :
Empfohlene Heißwassertemperatur :
Flussrate unter 0,3 Mpa :

 1.0 MPa
 0.1 MPa
 0.1 - 0.5 MPa
 1.6 MPa
 max. 80 °C
 60 °C

 etwa 5.0 L/min
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B-2 Очистка при помощи тряпочки

Примечания

●Небольшое загрязнение
Смочите тряпочку в холодной или теплой воде, хорошо выжмите ее 
и тщательно очистите загрязнение.

●Сильное загрязнение
Удалите грязь тряпочкой, смоченной в разбавленном нейтральном 
очистителе для ванн, затем очистите оставшееся загрязнение и 
воду сухой тряпочкой.

●Не помещайте на смеситель тяжелые предметы и пр.
Он может согнуться или сломаться, что приведет к протеканию и пр.

●Не используйте материалы, которые могут повредить смеситель．
・Кислотные и щелочные моющие средства, хлорный отбеливатель
　Это может вызвать обесцвечивание поверхности смесителя и 

поломку пластиковых деталей.
・Растворители, например, разбавители, бензин и пр.
　Могут быть повреждены резиновые и пластиковые детали.
・Моющие средства, содержащие абразивные вещества, чистящие и 

полирующие средства и пр.
・Нейлоновые и другие скребки, щетки и пр.
　Это может повредить поверхность смесителя.

RU

Характеристики
Диапазон рабочего давления: Максимальное
 : Минимальное
Рекомендуемое рабочее давление :
Пробное давление :
Температура горячей воды :
Рекомендуемая температура горячей воды :
Поток при 0.3 MПa :

 1.0 MPa
 0.1 MPa
 0.1 - 0.5 MPa
 1.6 MPa
 max. 80 °C
 60 °C
  Примерно 5.0 L/min
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B-2 Limpieza pasando un trapo

Notas

●Ligeramente sucio
Empape un trapo en agua fría o templada, escúrralo bien y 
elimine completamente con él la suciedad. 

●Suciedad difícil de quitar
Limpie la suciedad con un trozo de trapo impregnado con un 
producto de limpieza de baños neutral apropiadamente diluido, 
elimine luego la suciedad y el agua residual con un trapo seco.

●No aplique cargas excesivas al grifo.
De otra forma, el grifo puede que se doble o se rompa, causando daños 
como fugas de agua, etc.

●No use materiales que puedan romper el grifo.
・Detergentes ácidos, lejías de cloro y detergentes alcalinos.
　La superficie del grifo puede perder color o las piezas de plástico se 

pueden romper.
・Disolventes tales como diluyente, bencina, etc.
　Las piezas de caucho y plástico se pueden romper.
・Detergentes que contienen partículas bastas, tales como 

productos de limpieza, polvos para pulir, etc.
・Estropajos de plástico, otros estropajos, cepillos, etc.
　La superficie del grifo se puede dañar.

ES

Especificaciones
Gama de presiones de funcionamiento: Máx.
 : Mín.
Presión de funcionamiento recomendada :
Temperatura de prueba :
Temperatura de agua caliente:
Temperatura de agua caliente recomendada :
Caudal por debajo de 0,3 Mpa:

 1.0 MPa
 0.1 MPa
 0.1 - 0.5 MPa
 1.6 MPa
 max. 80 °C
 60 °C
 Aproximadamente 5.0 L/min
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B-2 Essuyer avec un chiffon

Remarques

●Légèrement sale
Tremper un chiffon dans de l'eau froide ou tiède, bien l'essorer et 
essuyer complètement la crasse. 

●Crasse tenace
Essuyer la crasse avec un chiffon imprégné d'un nettoyant pour salle de 
bains dilué en conséquence, puis éponger tout crasse restante et l'eau 
avec un chiffon sec.

●Ne pas applique de charge excessive au robinet.
Sinon, le robinet peut  se courber ou casser, entraînant des dommages tels 
qu'une fuite d'eau, etc.

●Ne pas utiliser de matériau pouvant casser le robinet.
・Détergents acides, agents de blanchiment au chlore et détergents 

alcalins
　Le robinet peut se décolorer ou les pièces en plastique peuvent casser.
・Solvants tels que diluant,  benzine, etc.
　Le caoutchouc et les pièces en plastique peuvent casser.
・Les détergents contenant des grosses particules comme des 

nettoyants, de la poudre de polissage, etc.
・Tampons en nylon, tampons à récurer, brosses, etc.
　Cela peut endommager la surface du robinet.

FR

Caractéristiques
Gamme de pression de fonctionnement : Max
 : Min
Pression de fonctionnement recommandée :
Pression d'essai :
Température de l'eau chaude :
Température de l'eau chaude recommandée :
Taux de débit inférieur à 0,3MPa :

 1.0 MPa
 0.1 MPa
 0.1 - 0.5 MPa
 1.6 MPa
 max. 80 °C
 60 °C
 environ 5.0 L/min
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B-2 Pulizia con un panno

Note

●Sporco leggero
Immergere un pezzo di panno in acqua fredda o tiepida, strizzare bene 
ed eliminare completamente lo sporco.

●Sporco ostinato
Eliminare strofinando lo sporco con un pezzo di panno impregnato con 
detergente neutro per bagno appropriatamente diluito, quindi asportare 
qualsiasi residuo di sporco e acqua con un pezzo di panno asciutto.

●Non applicare carichi eccessivi al rubinetto.
In caso contrario, il rubinetto potrebbe piegarsi o rompersi, causando 
danni come perdite d’acqua, ecc.

●Non usare materiali che potrebbero rompere il rubinetto.
・Detergenti acidi, candeggina e detergenti alcalini
　La superficie del rubinetto potrebbe scolorire o la parte(i) in plastica 

potrebbe rompersi.
・Solventi come diluente, benzina, ecc.
　Le parti in gomma e in plastica potrebbero rompersi.
・Detergenti che contengono particelle granulari, come detergenti 

cremosi, detergenti in polvere, ecc.
・Spugnette ruvide in nylon, spugnette ruvide, spazzole, ecc.
　La superficie del rubinetto potrebbe essere danneggiata.

IT

Specifiche tecniche
Gamma della pressione di esercizio : max.
 : min.
Pressione di funzionamento raccomandata :
Pressione di prova :
Temperatura acqua calda :
Temperatura acqua calda raccomandata :
Portata con pressione di 0,3 Mpa :

 1.0 MPa
 0.1 MPa
 0.1 - 0.5 MPa
 1.6 MPa
 max. 80 °C
 60 °C

 circa 5.0 L/min
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You are advised to record the following information to allow quick service.
Halten Sie bitte folgende Informationen fest, damit ein schneller Kundenservice möglich ist.
Рекомендуется записать следующую информацию для быстрого обслуживания.
Le recomendamos que registre la siguiente información para permitir un servicio rápido.
Il est recommandé de conserver les informations suivantes pour permettre un service rapide.
Si prega di registrare i seguenti dati per accelerare gli interventi di assistenza.

Head Office
Firmensitz
Γоловной офис
Oficina principalOficina principal
Siège social
SedSede centrale

Name of shop :
Name des Verkaufsstelle:
Название магазина:
Nombre de la tienda:
Nom du magasin :
Nome del negoziante:

Date of purchase :
Kaufdatum:
Дата покупки:
Fecha de compra:
Date d'achat :
Data di acquisto:

Date : year month day
Warranty period: 2 years from the date of purchase
Datum: Jahr Monat Tag
Gewährleistungsfrist: 2 Jahre ab dem Kaufdatum
Дата: год месяц день
Гарантийный срок : 2 года со дня покупки
Fecha: año mes día
Periodo de garantía: 2 años a partir de la fecha de compra
Date : année mois jour
Période de garantie: 2 ans à compter de la date d'achat
Data: anno mese giorno
Periodo di garanzia: 2 anni dalla data di acquisto

TOTO Europe GmbH
Zollhof 2, 40221 Düsseldorf Germany
Phone : +49-211-27308-200


